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English

1 Connect to a Computer
Option 1: Directly

Option 2: Via the USB Extension Cable (if provided)

2 Install Driver
For Models with a CD
a. Insert the CD and run the Autorun.exe.

Note: You can also download the driver from this 
product’s Support page at 		
https://www.tp-link.com/download-center.
b. Select your model and follow the instructions 
to complete the installation.
Note: If you can’t install the driver successfully, disable 
the antivirus software and firewall, then try again.
For Models without a CD
• This adapter supports Plug and Play feature. 

Plug the adapter in and then it is ready to use.
• If your operating system does not support this 

feature, follow the steps below:
a. Download the driver or check the new 

release at https://www.tp-link.com/
download-center.

b. Unzip the downloaded folder and run the 
Setup.exe.

c. Select your adapter and follow the 
instructions to complete the installation.

Note:
• If you can’t install the driver successfully, disable the 

antivirus software and firewall, then try again.
• In Windows 7, if a Windows Security message pops 

up, refer to https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
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English

3 Join a Wireless Network
Option 1:  Via Windows Wireless Utility
a. Click the network icon on the taskbar (the 

icon might look like one of these:      ,      ,      , 
or      ).  

b. Select your Wi-Fi network, click Connect 
and enter the password when prompted.

Option 2: Via WPS Tool
(If your adapter has a WPS button)

a. Press the WPS button on your router.
b. Within 2 minutes, press and hold the WPS 

button on the adapter until WPS Tool 
opens. 

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

• If an unknown publisher message pops up, select Yes to continue.
• If Windows User Account Control requires admin credentials, type user name and password of your Windows 

administrator account.
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Български

1 Свързване с компютър
Вариант 1: Директно

Вариант 2: Чрез USB удължителен кабел		
(ако е предоставен)

2 Инсталиране на драйвер
За модели със CD
a. Поставете компактдиска и стартирайте 
Autorun.exe.
Забележка: Можете също да изтеглите драйвера от 

страницата за поддръжка на този продукт на 	
https://www.tp-link.com/download-center.
б. Изберете вашия модел и следвайте 

инструкциите, за да завършите инсталацията.
Забележка: Ако не можете да инсталирате драйвера 
успешно, деактивирайте антивирусния софтуер и 
защитната стена, след което опитайте отново.

За модели без CD
•  Този адаптер поддържа функцията Plug and Play. 

Включете адаптера и той е готов за употреба.
•  Ако вашата операционна система не поддържа 

тази функция, следвайте стъпките по-долу:
а. Изтеглете драйвера или проверете новата 

версия на 			
https://www.tp-link.com/download-center.

б. Разархивирайте изтеглената папка и 
стартирайте Setup.exe.

в. Изберете вашия адаптер и следвайте 
инструкциите, за да завършите инсталацията.

Забележки:
• Ако не можете да инсталирате драйвера успешно, 

деактивирайте антивирусния софтуер и защитната 
стена, след което опитайте отново.

• В Windows 7, ако се появи Windows съобщение за 
сигурност, вижте https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
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Български

Вариант 1: Чрез Windows Wireless Utility
а. Щракнете върху иконата на мрежата в 

лентата на задачите (иконата може да 
изглежда като една от следните:       ,       ,       
или      ).

б. Изберете вашата Wi-Fi мрежа, щракнете 
върху Свързване и въведете паролата, 
когато бъдете подканени.

Вариант 2: Чрез WPS инструмент
(Ако вашият адаптер има WPS бутон)
а. Натиснете бутона WPS на вашия рутер.
б. В рамките на 2 минути натиснете и 

задръжте бутона WPS на адаптера, докато 
се отвори WPS Tool.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

Забележки: За техническа поддръжка, услуги за замяна, ръководства за потребителя и друга информация, моля, 
посетете https://www.tp-link.com/support

• Ако се появи съобщение от неизвестен, изберете Да, за да продължите.
• Ако контролът на потребителските акаунти в Windows изисква идентификационни данни на администратор, 

въведете потребителско име и парола на вашия администраторски акаунт в Windows.

3. Присъединяване към безжична мрежа
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Čeština

1 Připojení k počítači
Možnost 1: Přímo

Možnost 2: Pomocí prodlužovacího kabelu USB 		
(je-li k dispozici)

2 Nainstalovat ovladač
Pro modely s CD
a. Vložte CD a spusťte soubor Autorun.exe.
Poznámka: Ovladač si můžete stáhnout také ze stránky 
podpory tohoto produktu na adrese 			
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Vyberte svůj model a podle pokynů dokončete 
instalaci.
Poznámka: Pokud se vám ovladač nepodaří úspěšně 
nainstalovat, vypněte antivirový software a bránu firewall a 
zkuste to znovu.

U modelů bez CD mechaniky
•  Tento adaptér podporuje funkci Plug and Play. 

Zapojte adaptér do zásuvky a je připraven k použití.
•  Pokud váš operační systém tuto funkci 

nepodporuje, postupujte podle následujících kroků:
a. Stáhněte si ovladač nebo zkontrolujte nové 

vydání na adrese 		
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Rozbalte staženou složku a spusťte soubor 
Setup.exe.

c. Vyberte adaptér a podle pokynů dokončete 
instalaci.

Poznámka:
• Pokud se vám nepodaří ovladač úspěšně nainstalovat, 

vypněte antivirový software a bránu firewall a zkuste to znovu.
• Pokud se v systému Windows 7 zobrazí zpráva 

Zabezpečení systému Windows, přejděte na stránku 
https://www.tp-link.com/faq-2760.html.

• Pokud se zobrazí zpráva o neznámém vydavateli, 
pokračujte výběrem možnosti Ano.
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Čeština

Možnost 1: Prostřednictvím nástroje Windows 
Wireless Utility
a. Klikněte na ikonu sítě na hlavním panelu (ikona 

může vypadat takto:      ,      ,       nebo      ).
b. Vyberte síť Wi-Fi, klikněte na tlačítko Připojit a 

po výzvě zadejte heslo.

	

Možnost 2: Prostřednictvím nástroje WPS
(Pokud má adaptér tlačítko WPS)
a. Stiskněte tlačítko WPS na routeru.
b. Během 2 minut stiskněte a podržte tlačítko 

WPS na adaptéru, dokud se neotevře nástroj 
WPS Tool.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. Připojit se k bezdrátové síti

Poznámka: Technickou podporu, náhradní služby, uživatelské příručky a další informace naleznete na adrese 	 	
https://www.tp-link.com/support.

• Pokud Řízení uživatelských účtů systému Windows vyžaduje přihlašovací údaje správce, zadejte uživatelské jméno a heslo 
účtu správce systému Windows.
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Hrvatski

1. Povezivanje s računalom
Opcija 1: Izravno

Opcija 2: Putem USB produžnog kabela (ako je priložen)

2. Instalacija upravljačkog programa
Za modele s CD-om
a. Umetnite CD i pokrenite Autorun.exe.
Napomena: Upravljački program možete preuzeti i s TP-
Linkove stranice podrške. 
b. Odaberite svoj model i slijedite upute za 

dovršetak instalacije.
Napomena: Ako ne možete uspješno instalirati upravljački 
program, onemogućite antivirusni softver i vatrozid te 
pokušajte ponovno.

Za modele bez CD-a
•  Ovaj adapter podržava funkciju Plug and Play. 

Priključite adapter i spreman je za korištenje.
•  Ako vaš operativni sustav ne podržava ovu 

funkciju, slijedite sljedeće korake:
a. Preuzmite upravljački program ili provjerite 

novo izdanje na TP-Link Download Center.
b. Raspakirajte preuzetu mapu i pokrenite Setup.

exe.
c. Odaberite svoj adapter i slijedite upute za 

dovršetak instalacije.
Napomena:
• Ako ne možete uspješno instalirati upravljački program, 

onemogućite antivirusni softver i vatrozid te pokušajte 
ponovno.

• U sustavu Windows 7, ako se pojavi poruka o sigurnosti, 
pogledajte TP-Link FAQ.

• ko se pojavi poruka nepoznatog izdavača, odaberite "Da" 
za nastavak.

• Ako Windows User Account Control zatraži 
administratorske vjerodajnice, unesite korisničko ime i 
lozinku administratorskog računa.
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Hrvatski

Opcija 1: Putem Windows Wireless Utilityja
a. Kliknite na ikonu mreže na programskoj traci 

(ikona može izgledati kao jedna od sljedećih:      	
      ,      ,       ili       ).

b. Odaberite svoju Wi-Fi mrežu, kliknite Poveži i 
unesite lozinku kada se to zatraži.

Opcija 2: Putem WPS alata
(Ako vaš adapter ima WPS gumb)
a. Pritisnite WPS gumb na svom usmjerivaču.
b. Unutar 2 minute, pritisnite i držite WPS gumb 

na adapteru dok se ne otvori WPS alat.

3. Povezivanje s bežičnom mrežom

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

Napomena: Za tehničku podršku, zamjenske usluge, korisničke vodiče i druge informacije, posjetite TP-Link podršku



9

Latviešu

1 Izveidojiet savienojumu ar datoru
1. iespēja: tieši

2. iespēja: izmantojot USB pagarinātāja kabeli (ja ir)

2 Instalējiet draiveri
Modeļiem ar CD
a. Ievietojiet kompaktdisku un palaidiet Autorun.exe.
Piezīme: Varat arī lejupielādēt draiveri no šī produkta atbalsta 
lapas https://www.tp-link.com/download-center.
b. Izvēlieties savu modeli un izpildiet norādījumus, 

lai pabeigtu instalēšanu.
Piezīme: Ja nevarat veiksmīgi instalēt draiveri, atspējojiet pretvīrusu 
programmatūru un ugunsmūri un pēc tam mēģiniet vēlreiz.

Modeļiem bez CD
•  Šis adapteris atbalsta funkciju Plug and Play. 

Pievienojiet adapteri un pēc tam tas ir gatavs lietošanai.
•  Ja jūsu operētājsistēma neatbalsta šo funkciju, 

veiciet tālāk norādītās darbības.
a. Lejupielādējiet draiveri vai pārbaudiet jauno 

versiju vietnē 		
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Izpakojiet lejupielādēto mapi un palaidiet failu 
Setup.exe.

c. Izvēlieties savu adapteri un izpildiet 
norādījumus, lai pabeigtu instalēšanu.

Piezīme:
• Ja nevarat veiksmīgi instalēt draiveri, atspējojiet pretvīrusu 

programmatūru un ugunsmūri un pēc tam mēģiniet vēlreiz.
• Operētājsistēmā Windows 7, ja tiek parādīts Windows 

drošības ziņojums, skatiet vietni 		
https://www.tp-link.com/faq-2760.html.

• Ja tiek parādīts nezināma izdevēja ziņojums, atlasiet Jā, lai 
turpinātu.

• Ja Windows lietotāja konta kontrolei ir nepieciešami 
administratora akreditācijas dati, ierakstiet sava Windows 
administratora konta lietotājvārdu un paroli.
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Latviešu

1. iespēja: izmantojot Windows bezvadu utilītu
a. Uzdevumjoslā noklikšķiniet uz tīkla ikonas 

(ikona var izskatīties šādi:      ,      ,      vai      ).
b. Atlasiet savu Wi-Fi tīklu, noklikšķiniet uz 

Savienot un ievadiet paroli, kad tas tiek 
prasīts.

2. iespēja: izmantojot WPS rīku
(Ja jūsu adapterim ir WPS poga)
a. Nospiediet maršrutētāja WPS pogu.
b. 2 minūšu laikā nospiediet un turiet adaptera 

WPS pogu, līdz tiek atvērts WPS rīks.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. Pievienojieties bezvadu tīklam

Piezīme: Lai iegūtu tehnisko atbalstu, nomaiņas pakalpojumus, lietotāja rokasgrāmatas un citu informāciju, lūdzu, apmeklējiet 
vietni https://www.tp-link.com/support.
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Lietuvių

1 Prijungimas prie kompiuterio
1 parinktis: tiesiogiai

2 parinktis: per USB ilgiklį ( jei pridedamas)

2 Tvarkyklių įdiegimas
CD įrenginį turintiems modeliams
a. Įdėkite CD ir paleiskite Autorun.exe.
Pastaba. Šiam gaminiui skirtą tvarkyklę galite atsisiųsti iš 
pagalbos svetainės adresu 		
https://www.tp-link.com/download-center.
b. Pasirinkite savo modelį ir sekite nurodymus, kad 

užbaigtumėte įdiegimą.
Pastaba. Jei sėkmingai tvarkyklės įdiegti nepavyksta, išjunkite 
antivirusinę programinę įrangą ir užkardą, tada pabandykite 
dar kartą.
CD įrenginio neturintiems modeliams
•  Šis adapteris turi „Plug and Play“ galimybę. Įkiškite 

adapterį ir jis bus automatiškai paruoštas naudojimui.
•  Jei jūsų operacinė sistema tokios galimybės 

neturi, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
a. Atsisiųskite tvarkyklę arba patikrinkite naują 

leidimą svetainėje 		
https://www.tp-link.com/download-center.

b.  Išarchyvuokite atsisiųstą aplanką ir paleiskite 
Setup.exe.

c. Pasirinkite savo adapterį ir sekite nurodymus, 
kad užbaigtumėte įdiegimą.

Pastaba.
• Jei sėkmingai tvarkyklės įdiegti nepavyksta, išjunkite 

antivirusinę programinę įrangą ir užkardą, tada 
pabandykite dar kartą.

• Jei „Windows 7“ sistemoje iškyla „Windows“ saugos 
pranešimas, žr. https://www.tp-link.com/faq-2760.html.

• Jei iškyla nežinomos kilmės pranešimas, norėdami tęsti, 
rinkitės „Taip“.

• Jei „Windows“ naudotojo paskyros valdymui reikia 
administratoriaus duomenų, įveskite savo „Windows“ 
administratoriaus paskyros naudotojo vardą ir slaptažodį.
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Lietuvių

1 parinktis: per „Windows“ belaidžio ryšio įrankį
a. Užduočių juostoje paspauskite tinklo 

piktogramą ( ji gali atrodyti kaip viena iš šių:      ,	
      ,       arba      ).

b. Pasirinkite savo „Wi-Fi“ tinklą, paspauskite 
„Prisijungti“, kai būsite paprašyti, įveskite 
slaptažodį.

2 parinktis: Naudojant WPS įrankį
( jei jūsų adapteryje yra WPS mygtukas)
a. Paspauskite savo maršrutų parinktuvo WPS 

mygtuką.
b. Per 2 minutes paspauskite ir palaikykite 

adapterio WPS mygtuką, kol atsidarys WPS 
įrankis.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. Prisijunkite prie belaidžio ryšio tinklo

Pastaba. Techninė pagalba, pakeitimo paslaugos, naudotojų vadovai ir kita informacija teikiama adresu: 		
https://www.tp-link.com/support
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Magyar

1 Csatlakozás számítógéphez
1. lehetőség: Közvetlenül

2. lehetőség: USB-hosszabbító kábelen keresztül 
(ha van)

2 Az illesztőprogram telepítése
CD-vel rendelkező modellek esetén
a. Helyezze be a CD-t és futtassa az Autorun.exe 
programot.
Megjegyzés: Az illesztőprogram letölthető a termék 
támogatási oldaláról is a 		

https://www.tp-link.com/download-center címen. 
b. Válassza ki a modellt, és kövesse az utasításokat 

a telepítés befejezéséhez.
Megjegyzés: Ha nem sikerül sikeresen telepíteni az 
illesztőprogramot, kapcsolja ki a vírusirtó szoftvert és a 
tűzfalat, majd próbálja meg újra.

CD nélküli modellek esetén
•  Ez az adapter támogatja a Plug and Play funkciót. 

Csatlakoztassa az adaptert, majd használatra kész.
•  Ha az Ön operációs rendszere nem támogatja 

ezt a funkciót, kövesse az alábbi lépéseket:
a. Töltse le az illesztőprogramot, vagy ellenőrizze az új 

kiadást a https://www.tp-link.com/download-center 
oldalon.

b. Csomagolja ki a letöltött mappát, és futtassa a 
Setup.exe programot.

c. Válassza ki az adaptert, és kövesse az 
utasításokat a telepítés befejezéséhez.

Megjegyzés:
• Ha nem sikerül sikeresen telepíteni az illesztőprogramot, 

kapcsolja ki a vírusirtó szoftvert és a tűzfalat, majd 
próbálja meg újra.

• Windows 7 rendszerben, ha Windows Security üzenet 
jelenik meg, olvassa el a 		
https://www.tp-link.com/faq-2760.html weboldalt.	
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Magyar

1. lehetőség: A Windows vezeték nélküli 
segédprogramon keresztül

a. Kattintson a tálcán a hálózati ikonra (az ikon a 
következők valamelyikére nézhet ki:      ,      , 	
vagy      ).

b. Válassza ki a Wi-Fi hálózatot, kattintson a 
Csatlakozás gombra, és a kérésre adja meg a 
jelszót.

2. lehetőség: A WPS eszközön keresztül
(Ha az adaptere rendelkezik WPS gombbal)
a. Nyomja meg a WPS gombot a routerén.
b. 2 percen belül nyomja meg és tartsa 

lenyomva az adapter WPS gombját, amíg a 
WPS Tool meg nem nyílik.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. Csatlakozás egy vezeték nélküli hálózathoz

Megjegyzés: Műszaki támogatásért, csere szolgáltatásokért, felhasználói kézikönyvekért és egyéb információkért 
látogasson el a https://www.tp-link.com/support weboldalra.

• Ha ismeretlen kiadó üzenete jelenik meg, a folytatáshoz válassza az Igen lehetőséget.
• Ha a Windows felhasználói fiókvezérlés adminisztrátori hitelesítő adatokat igényel, írja be a Windows rendszergazdai 

fiókjának felhasználónevét és jelszavát.
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Polski

1 Podłącz do Komputera
Możliwość 1: Bezpośrednio

Możliwość 2: Poprzez kabel przedłużający USB 	
( jeśli znajduje się w zestawie)

2 Zainstaluj sterownik
W przypadku modeli z płytą CD
a. Włóż płytę CD i uruchom Autorun.exe
Uwaga: Sterownik dla tego produktu można pobrać z jego strony 

wsparcia pod adresem https://www.tp-link.com/download-center
b. Wybierz swój model i postępuj zgodnie z 

instrukcjami, aby dokończyć instalację.
Uwaga: Jeśli nie możesz pomyślnie zainstalować sterownika, 
wyłącz oprogramowanie antywirusowe i firewall, a następnie 
spróbuj ponownie.

W przypadku modeli bez płyty CD
•  Ten adapter wspiera działanie Plug and Play. 

Wystarczy, że podłączysz go i będzie gotowy do 
działania.

•  Jeśli Twój system operacyjny nie obsługuje tej 
funkcji, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

a. Pobierz sterownik lub sprawdź dostępne nowe 
wydania pod adresem 		
https://www.tp-link.com/download-center

b. Rozpakuj pobrany plik i uruchom Setup.exe
c. Wybierz swój adapter i postępuj zgodnie z 

instrukcjami, aby dokończyć instalację.
Uwaga:
• Jeśli nie możesz pomyślnie zainstalować sterownika, 

wyłącz oprogramowanie antywirusowe i firewall, a 
następnie spróbuj ponownie.

• Jeśli w systemie Windows 7 pojawi się komunikat 
Zabezpieczeń systemu Windows, zapoznaj się z 
poradnikiem https://www.tp-link.com/faq-2760.html
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Polski

Możliwość 1: Za pomocą Narzędzia sieci 
bezprzewodowej Windows

a. Kliknij ikonę sieci na pasku zadań (ikona może 
wyglądać przykładowo:       ,      ,       lub      ).

b. Wybierz swoją sieć Wi-Fi, kliknij Połącz 
i wprowadź hasło, jeśli zostaniesz o to 
poproszony(a).

Możliwość 2: Za pomocą Narzędzia WPS
(Jeśli Twój adapter ma przycisk WPS)
a. Wciśnij przycisk WPS na swoim routerze.
b. W ciągu 2 minut wciśnij i przytrzymaj przycisk 
WPS na adapterze, aż uruchomi się Narzędzie 
WPS.

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

3. Połącz się z Siecią bezprzewodową

Uwaga: Jeśli chcesz uzyskać pomoc techniczną, instrukcje obsługi i inne informacje, odwiedź naszą stronę internetową 
https://www.tp-link.com/support

• Jeśli pojawi się komunikat o nieznanym wydawcy, kliknij Tak, aby kontynuować.
• Jeśli Kontrola konta użytkownika Windows wymaga danych administratora, wprowadź nazwę użytkownika i hasło konta 

administratora Twojego systemu Windows.
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Română

1 Conectare la un computer
Opțiunea 1: Direct

Opțiunea 2: Prin cablul de prelungire USB 		
(dacă este furnizat)

2 Instalare driver
Pentru modelele cu CD
a.  Inserează CD-ul și deschide Autorun.exe.
Notă: De asemenea, poți descărca driverul de pe pagina de 
asistență a acestui produs la 			 
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Selectează modelul tău și urmează instrucțiunile 
pentru a finaliza instalarea.

Notă: Dacă nu poți instala driverul cu succes, dezactivează 
software-ul antivirus și firewall, apoi încearcă din nou.
Pentru modelele fara CD
•  Acest adaptor acceptă funcția Plug and Play. 

Conectează adaptorul și apoi este gata de utilizare.
•  Dacă sistemul tău de operare nu acceptă 

această caracteristică, urmează pașii de mai jos:
a. Descarcă driverul sau verifică noua versiune la 

https://www.tp-link.com/download-center.
b. Dezarhivează folderul descărcat și deschide 

Setup.exe.
c. Selectează adaptorul și urmează instrucțiunile 

pentru a finaliza instalarea.
Notă:
• Dacă nu poți instala driverul cu succes, dezactivează 

software-ul antivirus și firewall-ul, apoi încearcă din nou.
• În Windows 7, dacă apare un mesaj de securitate Windows, 

consultă https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
• Dacă apare un mesaj de publisher necunoscut, selectează 

Da pentru a continua.
• Dacă Windows User Account Control necesită acreditări 

de administrator, inserează numele de utilizator și parola 
contului tău de administrator Windows.
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Română

Opțiunea 1: Prin Windows Wireless Utility
a. Apasă pe pictograma de rețea din bara de 

activități (pictograma poate arăta ca una 
dintre acestea:       ,      ,      sau      ).

b. Selectează rețeaua Wi-Fi, apasă pe Conectare 
și inserează parola când este solicitată.

Opțiunea 2: Prin instrumentul WPS
(Dacă adaptorul are un buton WPS)
a. Apasă butonul WPS de pe router.
b. În termen de 2 minute, apasă și menține 

apăsat butonul WPS de pe adaptor până când 
se deschide Instrumentul WPS.

WPS

Cancel

WPS

Cancel
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3. Alătură-te unei rețele wireless

Notă: Pentru asistență tehnică, servicii de înlocuire, ghiduri de utilizare și alte informații, te rugăm să vizitezi 		
https://www.tp-link.com/support
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Slovenčina

1 Pripojenie k počítaču
Možnosť 1: Priamo

Možnosť 2: Pomocou predlžovacieho kábla USB 		
(ak je k dispozícii)

2 Nainštalovať ovládač
Pre modely s CD
a. Vložte CD a spustite súbor Autorun.exe.
Poznámka: Ovládač si môžete stiahnuť aj zo stránky podpory 
tohto produktu na adrese www.tp-link.com.

b. Vyberte svoj model a podľa pokynov dokončite 
inštaláciu.
Poznámka: Ak sa vám ovládač nepodarí úspešne nainštalovať, 
vypnite antivírusový softvér a bránu firewall a skúste to znova.

Pri modeloch bez CD mechaniky
•  Tento adaptér podporuje funkciu Plug and Play. 

Zapojte adaptér do zásuvky a je pripravený na 
použitie.

•  Ak váš operačný systém túto funkciu nepodporuje, 
postupujte podľa nasledujúcich krokov:

a. Stiahnite si ovládač alebo skontrolujte nové 
vydanie na adrese https://www.tp-link.com/
download-center.

b. Rozbaľte stiahnutý priečinok a spustite súbor 
Setup.exe.

c. Vyberte adaptér a podľa pokynov dokončite 
inštaláciu.

Poznámka:
• Ak sa vám nepodarí ovládač úspešne nainštalovať, vypnite 

antivírusový softvér a bránu firewall a skúste to znova.
• k sa v systéme Windows 7 zobrazí správa Zabezpečenie 

systému Windows, prejdite na stránku https://www.tp-link.
com/faq-2760.html.

• Ak sa zobrazí správa o neznámom vydavateľovi, pokračujte 
výberom možnosti Áno.
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Slovenčina

WPS

Cancel

WPS
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Možnosť 1: Prostredníctvom nástroja Windows 
Wireless Utility
a. Kliknite na ikonu siete na paneli úloh (ikona 

môže vyzerať takto:      ,      ,      alebo      ).
b. Vyberte sieť Wi-Fi, kliknite na tlačidlo Pripojiť a 

po výzve zadajte heslo.

Možnosť 2: Prostredníctvom nástroja WPS
(Ak má adaptér tlačidlo WPS)
a. Stlačte tlačidlo WPS na routeri.
b. Počas 2 minút stlačte a podržte tlačidlo WPS 

na adaptéri, kým sa neotvorí nástroj WPS Tool.

3. Pripojiť sa k bezdrôtovej sieti

Poznámka: Technickú podporu, náhradné služby, užívateľské príručky a ďalšie informácie nájdete na adrese 		
https://www.tp-link.com/support.

• Ak Riadenie používateľských kont systému Windows vyžaduje prihlasovacie údaje správcu, zadajte užívateľské meno a 
heslo konta správcu systému Windows.
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Slovenščina

1 Povežite na računalnik
Opcija 1: Neposredno

Opcija 2: Preko USB podaljška (če je priložen)

2 Namesti gonilnik
Za modele s CDjem
a. Vstavite CD in zaženite Autorun.exe
Opomba: Gonilnik lahko prenesete tudi s podporne strani za 
izdelek na https://www.tp-link.com/download-center.
b. Izberite vaš model in sledite navodilom, da 

zaključite namestitev.
Opomba: Če gonilnika ne morete uspešno namestiti, 
onemogočite antivirusno programsko opremo in požarni zid, 
nato poizkusite ponovno.
Za modele brez CDja
•  Ta adapter podpira "Priklopi in deluje" 

funkcionalnost. Vklopite adapter in je pripravljen 
na uporabo.

•  Če vaš operacijski sistem ne podpira te 
funkcionalnosti sledite spodnjim navodilom:

a. Prenesite gonilnik ali preverite za novo različico 
na https://www.tp-link.com/download-center.

b. Razširite preneseno mapo in zaženite Setup.exe
c. Izberite vaš adapter in sledite navodilom za 

zaključek namestitve.
Opomba:
• Če gonilnika ne morete uspešno namestiti, onemogočite 

antivirusno programsko opremo in požarni zid, nato 
poizkusite ponovno.

• V Windows 7, če se pojavi Windows Varnostno sporočilo, 
upoštevajte https://www.tp-link.com/faq-2760.html.

• Če se pojavi sporočilo o neznanem izdajatelju, izberite Yes, 
da nadaljujete.

• Če Windows uporabniški račun zahteva 
administratorske pravice, vpišite uporabniško im in geslo 
administratorskega računa za Windows.
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Slovenščina

Opcija 1: Preko orodja za brežična omrežja v 
Windows 11
a. Kliknite na mrežno ikono v opravilni vrstici 

(ikona lahko izgleda kot ena od sledečih:

b. Izberite vaše Wi-Fi omrežje, kliknite Poveži in 
vnesite geslo.

Opcija 2. Preko WPS orodja
(če ima vaš adapter WPS gumb)
a. Pritisnite WPS gumb na usmerjevalniku.
b. V dveh minutah pritisnite in držite WPS gumb 

na adapterju, dokler se ne odpre WPS orodje.

WPS
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3. Pridružite se brezžičnemu omrežju

Opomba: Za tehnično podporo, zamenjave, navodila za uporabo in druge informacije prosimo obiščite 		
https://www.tp-link.com/support.
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Srpski jezik/Српски језик

1 Povezivanje sa računarom
Opcija 1: Direktno

Opcija 2: Preko USB produžnog kabla (ako postoji)

2 Instaliranje drajvera
Za modele sa CD-om
a. Ubacite CD i pokrenite Autorun.exe.
Napomena: Možete i preuzeti drajver sa stranice za podršku 
proizvoda na https://www.tp-link.com/download-center.
b. Izaberite model i pratite uputstva kako biste 

dovršili instalaciju.
Napomena: Ako ne možete uspešno da instalirate drajver, 
onemogućite antivirusni softver i zaštitni zid, a zatim 
pokušajte ponovo.
Za modele bez CD-a
•  Ovaj adapter podržava funkciju Plug and Play. 

Uključite adapter i tada je spreman za upotrebu.
•  Ako vaš operativni sistem ne podržava ovu 

funkciju, sledite dole navedene korake:
a. Preuzmite upravljački program ili proverite novo 

izdanje na adresi 		
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Raspakujte preuzetu fasciklu i pokrenite Setup.exe.
c. Izaberite svoj adapter i sledite uputstva da 

dovršite instalaciju.
Napomena:
• Ako ne možete uspešno da instalirate drajver, 

onemogućite antivirusni softver i zaštitni zid, a zatim 
pokušajte ponovo.

• U operativnom sistemu Windows 7, ako iskoči poruka o 
Windows bezbednosti, pogledajte stranicu 	
https://www.tp-link.com/faq-2760.html.

• Ako se pojavi poruka nepoznatog izdavača, izaberite Da 
da biste nastavili.

• Ako Windows kontrola korisničkih naloga zahteva 
ovlašćenje administratora, otkucajte korisničko ime i 
lozinku administratora Windows naloga.
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Srpski jezik/Српски језик

Opcija 1: Preko Windows bežičnog uslužnog 
programa
a. Kliknite na ikonu za mrežu na traci sa zadacima 

(ikona može izgledati nalik jednoj od ovih:      ,  	
      ,       ili      ).

b. Izaberite vašu Wi-Fi mrežu, kliknite na Poveži i 
unesite lozinku kada se to zatraži.

Opcija 2: Putem WPS alatke
(Ako vaš adapter ima WPS dugme)
a. Pritisnite WPS dugme na ruteru.
b. U roku od 2 minuta pritisnite i držite WPS 

dugme na adapteru dok se ne otvori WPS alat.

WPS
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3 Pridružite se bežičnoj mreži

Napomena: Za tehničku podršku, usluge zamene, uputstva za upotrebu i druge informacije, posetite 		
https://www.tp-link.com/support
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Қазақша

1 Компьютерге қосылу
1-нұсқа: Тікелей

2-нұсқа: USB кеңейту кабелі арқылы 		
(егер қарастырылса)

2 Драйверді орнату
CD бар модельдер үшін
а. CD-ні қойып, Autorun.exe-ні басыңіз.
Ескерту: Драйверді мына сілтеме арқылы жүктеуге болады:
https://www.tp-link.com/download-center.

б. Өз моделіңізді таңдап, нұсқаулар арқылы 
орнатуды аяқтаңыз.

Ескерту: Егер драйверді сәтті орната алмасаңыз, 
антивирустық бағдарламаны және брандмауэрды өшіріңіз, 
содан кейін қайталап көріңіз.

CD-сі жоқ модельдер үшін
•  Бұл адаптер «Plug and Play» режимінде жұмыс 

істейді. Адаптерді іске қосыңыз, содан кейін ол 
пайдалануға дайын.

•  Егер сіздің операциялық жүйеңіз бұл мүмкіндікті 
қолдамаса, төмендегі қадамдарды орындаңыз:

а. Драйверді жүктеп алыңыз немесе жаңа 
нұсқасын https://www.tp-link.com/download-
center. сайтынан тексеріңіз.

б. Жүктелген буманы ашып, файлды Setup.exe. 
арқылы іске қосыңыз.

c. Адаптерді таңдап, нұсқаулар арқылы 
орнатуды аяқтаңыз.

Ескерту:
• Егер драйверді сәтті орната алмасаңыз, 
антивирустық бағдарламаны және брандмауэрды 

өшіріңіз, содан кейін қайталап көріңіз.
• Windows 7 жүйесінде Windows Security хабарламасы 

пайда болса https://www.tp-link.com/faq-2760.html 
сілтемесін қараңыз.
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Қазақша

1-нұсқа: Windows Wireless Utility арқылы
а. Тапсырмалар тақтасындағы желі белгішесін 

басыңыз (белгішесі мыналардың біреуіне 
ұқсауы мүмкін:      ,     ,      , немесе      ).  

б. Wi-Fi желіңізді таңдап, Байланыстыруды 
басыңыз және сұраған кезде парольді енгізіңіз.

2-нұсқа: WPS құралы арқылы
(Егер адаптерде WPS батырмасы болса)
а. Маршрутизатордағы WPS түймесін басыңыз.
б. 2 минут бойы WPS батырмасын ұстап 

тұрыңызWPS құралында адаптердегі 
батырма ашылғанша.
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3 Сымсыз желіге қосылыңыз

Ескертпе: Техникалық қолдау, ауыстыру қызметтері, пайдаланушы нұсқаулықтары және басқа ақпарат алу үшін мына 
сайтқа кіріңіз https://www.tp-link.com/support

• Егер белгісіз шығарушы туралы хабарлама пайда болса, жалғастыру үшін «Иә» батырмасын таңдаңыз.
• Егер Windows пайдаланушысының есептік жазбасын басқару үшін администратор деректері қажет болса, 

пайдаланушы аты мен Windows пайдаланушысының администратор паролін енгізіңіз.
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Русский язык

1 Подключение к компьютеру
Вариант 1: напрямую

Вариант 2: через удлинительный кабель USB		
 (если предоставляется)

2 Установка драйвера
Для моделей с CD
a. Вставьте CD и запустите Autorun.exe.
Примечание: Вы также можете загрузить драйвер со 
страницы поддержки этого продукта на 		
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Выберите свою модель и следуйте 
инструкциям для завершения установки.

Примечание: Если вам не удается успешно установить 
драйвер, отключите антивирусное программное 
обеспечение и брандмауэр, затем повторите попытку.
Для моделей без CD
•  Этот адаптер поддерживает функцию Plug 

and Play. Подключите адаптер, и он готов к 
использованию.

•  Если ваша операционная система не 
поддерживает эту функцию, выполните 
следующие действия:

a. Загрузите драйвер или проверьте новую 
версию на 		
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Распакуйте загруженную папку и запустите 
Setup.exe.

c. Выберите свой адаптер и следуйте 
инструкциям для завершения установки.

Примечание:
• Если вам не удалось успешно установить драйвер, 

отключите антивирусное программное обеспечение и 
брандмауэр, затем повторите попытку.

• В Windows 7, если появляется сообщение о 
безопасности Windows, см. 		
https://www.tp-link.com/faq-2760.html.



28

Русский язык

Вариант 1: через Windows Wireless Utility
a. Щелкните значок сети на панели задач 

(значок может выглядеть следующим 
образом:      ,     ,      или      ).

b. Выберите свою сеть Wi-Fi, нажмите 
«Подключиться» и введите пароль при 
появлении запроса.

Вариант 2: через инструмент WPS
(Если на вашем адаптере есть кнопка WPS)
a. Нажмите кнопку WPS на маршрутизаторе.
b. В течение 2 минут нажмите и удерживайте 

кнопку WPS на адаптере, пока не откроется 
инструмент WPS.

3 Присоединитесь к беспроводной сети

WPS

Cancel

WPS

Cancel

Network 6
Connected

Network settings

Connect automatically

Connect

√

TP-Link_XXXX

Примечание: Для технической поддержки, услуг по замене, руководств пользователя и другой информации посетите 
https://www.tp-link.com/support

• Если появляется сообщение о неизвестном издателе, нажмите «Да», чтобы продолжить.
• Если для контроля учетных записей Windows требуются учетные данные администратора, введите имя 

пользователя и пароль вашей учетной записи администратора Windows.
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Українська мова

1 Підключення до комп'ютера
Варіант 1: Безпосередньо

Варіант 2: За допомогою подовжувача USB 	
(за наявності)

2 Встановіть драйвер
Для моделей з компакт-диском
a. Вставте компакт-диск і запустіть файл Autorun.exe.
Примітка: Ви також можете завантажити драйвер зі 
сторінки підтримки цього продукту за адресою 	
https://www.tp-link.com/download-center.

b.  Виберіть свою модель і дотримуйтесь 
інструкцій, щоб завершити інсталяцію.
Примітка: Якщо вам не вдається успішно встановити 
драйвер, вимкніть антивірусне програмне забезпечення 
та брандмауер, а потім спробуйте ще раз.
Для моделей без компакт-диска
•  Цей адаптер підтримує функцію Plug and 

Play. Підключіть адаптер до мережі, і він буде 
готовий до використання.

•  Якщо ваша операційна система не підтримує 
цю функцію, виконайте наведені нижче дії:

a. Завантажте драйвер або перевірте нову 
версію на сайті 		
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Розпакуйте завантажену папку і запустіть 
файл Setup.exe.

c. Виберіть свій адаптер і дотримуйтесь 
інструкцій, щоб завершити інсталяцію.

Примітка:
• Якщо вам не вдається успішно встановити драйвер, 

вимкніть антивірусне програмне забезпечення та 
брандмауер, а потім спробуйте ще раз.

• У Windows 7, якщо з'явиться повідомлення служби 
безпеки Windows, зверніться до 	
https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
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Українська мова

Варіант 1: За допомогою утиліти 
бездротового зв'язку Windows
a. Клацніть піктограму мережі на панелі 

завдань (піктограма може мати такий 
вигляд:      ,      ,       або      ).

b. Виберіть мережу Wi-Fi, натисніть 
Підключитися і введіть пароль, коли 
з'явиться відповідний запит.

Варіант 2: За допомогою WPS Tool
(Якщо на вашому адаптері є кнопка WPS)
a. Натисніть кнопку WPS на маршрутизаторі.
b. Протягом 2 хвилин натисніть і утримуйте 

кнопку WPS на адаптері, доки не 
відкриється WPS Tool.

WPS

Cancel
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3. Приєднання до бездротової мережі

Примітка: Для отримання технічної підтримки, послуг із заміни, посібників користувача та іншої інформації відвідайте 
веб-сайт https://www.tp-link.com/support.

• Якщо з'явиться повідомлення про невідомого видавця, виберіть Так, щоб продовжити.
• Якщо для керування обліковими записами користувачів Windows потрібні облікові дані адміністратора, введіть ім'я 

користувача та пароль вашого облікового запису адміністратора Windows.
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Eesti

1 Ühendage arvutiga
1. variant: Otse

2. variant: USB-pikenduskaabliga 		
(kui kuulub komplekti)

2 Installige draiver
CD-ga mudelid
a. Paigaldage CD ja käivitage Autorun.exe.

Märkus. Draiveri saate alla laadida ka selle toote tugilehelt 
https://www.tp-link.com/download-center.
b.  Valige oma mudel ja järgige installimise 
lõpetamise juhised.
Märkus. Kui draiveri installimine ei õnnestu, inaktiveerige 
viirusetõrjetarkvara ja tulemüür ning proovige uuesti.
Ilma CD-ta mudelid
•  See adapter toetab funktsiooni Plug and 

Play. Sisestage adapter ja seejärel on see 
kasutusvalmis.

•  Kui teie operatsioonisüsteem seda funktsiooni 
ei toeta, järgige allolevaid samme.

a. Laadige draiver alla või kontrollige, kas on 
olemas uus versioon veebilehelt 	
https://www.tp-link.com/download-center.

b. Pakkige allalaaditud kaust lahti ja käivitage 
Setup.exe.

c. Valige oma adapter ja järgige installimise 
lõpetamise juhised.

Märkus.
• Kui draiveri installimine ei õnnestu, inaktiveerige 

viirusetõrjetarkvara ja tulemüür ning proovige uuesti.
• Kui Windows 7 korral kuvatakse hüpikaknas Windowsi 

turvateade, vt https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
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Eesti

1. variant: Läbi Windowsi juhtmeta utiliidi
a. Klõpsake tegumiribal võrgu ikoonil (ikoon võib 

välja näha nii:      ,      ,      , või      ).
b. Valige oma Wi-Fi võrk, klõpsake Ühenda, ja kui 

küsitakse, sisestage parool.

2. variant: Läbi WPS-i tööriista
(Kui teie adapteril on WPS-nupp)
a. Vajutage ruuteri WPS-nuppu.
b. Kahe minuti jooksul vajutage adapteri WPS-

nupule ja hoidke see all, kuni WPS-i tööriist 
avaneb.
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3 Juhtmevaba võrguga ühendamine

Märkus. Tehnilise toe, asendusteenuste, kasutusjuhendite ja muu teabe saamiseks vt https://www.tp-link.com/support

• Kui hüpikaknas kuvatakse tundmatu avaldaja teade, siis jätkamiseks valige Jah.
• Kui Windowsi kasutajakonto kontroll nõuab administraatori volitusi, sisestage oma Windowsi administraatori konto 

kasutajanimi ja parool.
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Shqip

1 Lidhu me një kompjuter
Opsioni 1: Direkt

Opsioni 2: Përmes USB kabllos së zgjatur 	
(nëse ofrohet)

2 Instaloni drajverat
Për modelet me CD
a. Fusni CD-në dhe ekzekutoni Autorun.exe.
Shënim: Gjithashtu mund ta shkarkoni drajverin nga 

faqja e mbështetjes së këtij produkti në		
https://www.tp-link.com/download-center.
b. Zgjidhni modelin tuaj dhe ndiqni udhëzimet për 
të përfunduar instalimin.
Shënim: Nëse nuk mund ta instaloni drajverin me sukses, 
çaktivizoni antivirusin dhe firewall-in, pastaj provoni përsëri.
Për modelet pa CD
•  Ky karikues mbështet funksionin Plug and Play. 

Futni karikuesin në prizë dhe më pas është gati 
për t'u përdorur.

•  Nëse sistemi juaj operativ nuk e mbështet këtë 
veçori, ndiqni hapat e mëposhtëm:

a. Shkarkoni drajverin ose kontrolloni versionin e ri 
në https://www.tp-link.com/download-center.

b. Bëni unzip folderin e shkarkuar dhe ekzekutoni 
Setup.exe.

c. Zgjidhni karikuesin tuaj dhe ndiqni udhëzimet 
për të përfunduar instalimin.

 Shënim:
• Nëse nuk mund ta instaloni drajverin me sukses, çaktivizoni 

antivirusin dhe firewell-in, më pas provoni përsëri.
• Në Windows 7, nëse shfaqet një mesazh Windows 

Security pops up, referojuni 		
https://www.tp-link.com/faq-2760.html.
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Shqip

3. Hyni në Wireless Network
Opsioni 1: Përmes Windows Wireless Utility
a. Klikoni ikonën e network në taksbar (ikona 

mund të duket si një nga këto:      ,      ,       ose    	
     ).

b. Zgjidhni rrjetin tuaj Wi-Fi, klikoni Connect 
dhe futni fjalëkalimin kur ju kërkohet.

Opsioni 2: Përmes  WPS Tool
(Nëse karikuesi juaj ka një buton WPS)
a. Shtypni butonin WPS në ruterin tuaj.
b. Brenda 2 minutave, shtypni dhe mbani 

shtypur butonin WPS në karikues derisa të 
hapet WPS Tool.
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• Nëse shfaqet një mesazh i panjohur pops up, zgjidhni Po për të vazhduar.
• Nëse Windows User Account Control kërkon kredencialet e administratorit, shkruani emrin e përdoruesit dhe 

fjalëkalimin e llogarisë suaj të administratorit të Windows.

Shënim: Për mbështetje teknike, shërbime zëvendësimi, udhëzues përdoruesi dhe informacione të tjera, ju lutemi 
vizitoni https://www.tp-link.com/support
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македонски

1 Поврзете се со компјутер
Опција 1: Директно

Опција 2: Преку продолжен УСБ (USB) кабел 	
(ако е обезбеден)

2 Инсталирајте драјвер
За модели со ЦД (CD)
a. Вметнете го ЦД-то  и стартувајте го Autorun.exe.
Забелешка: Можете да го преземете и драјверот од 

страницата за поддршка на овој производ на 		
https://www.tp-link.com/download-center.
б. Изберете го вашиот модел и следете ги 
упатствата за да ја завршите инсталацијата.
Забелешка: Ако не можете успешно да го инсталирате 
драјверот, оневозможете го антивирусниот софтвер и 
заштитен ѕид, а потоа обидете се повторно.
За модели без ЦД (CD)
•  Овој адаптер ја поддржува функцијата 

плаг енд плеј (Plug and Play). Приклучете го 
адаптерот и потоа е подготвен за употреба.

•  Ако вашиот оперативен систем не ја поддржува 
оваа функција, следете ги чекорите подолу:

a. Преземете го драјверот или проверете го 
новото издание на 		
https://www.tp-link.com/download-center.

б. Отпакувајте ја преземената папка и 
стартувајте го „Setup.exe„.

в. Изберете го вашиот адаптер и следете ги 
упатствата за да ја завршите инсталацијата.

Забелешка:
• Ако не можете успешно да го инсталирате 

драјверот, оневозможете го антивирусниот софтвер 
и заштитен ѕид, а потоа обидете се повторно.
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македонски

Опција 1: Преку „Windows„ безжичен гаџет
а. Кликнете на иконата на мрежата на лентата со 

задачи (иконата може да изгледа како една од 
овие:       ,      ,         или       ).  

б. Изберете ја вашата безжична (WI-Fi) мрежа, 
кликнете Поврзи (Connect) и внесете ја 
лозинката кога ќе биде побарано.

Опција 2: Преку алатката WPS
(Ако вашиот адаптер има копче WPS)
а. Притиснете го копчето WPS на вашиот рутер.
б. Во рок од 2 минути, притиснете и задржете 

го копчето WPS на адаптерот додека не се 
отвори алатка WPS . 
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• Во „Windows 7„, ако се појави порака за безбедност на „Windows„, погледнете на 		
https://www.tp-link.com/faq-2760.html.

• Ако се појави порака од непознат издавач, изберете „Yes„ за да продолжите.
• Ако контрола на корисничка сметка на „Windows„ (Windows User Account Control)  бара администраторски 

ингеренции, внесете корисничко име и лозинка на вашата администраторска сметка на „Windows„.

3. Приклучете се на безжична мрежа

Забелешка: За техничка поддршка, сервиси за замена, упатства за корисникот и други информации, посетете 
ја https://www.tp-link.com/support



English
TP-Link hereby declares that the USB wireless adapter is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863. 
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Български
TP-Link декларира, че USB безжичният адаптер е в съответствие със съществените изисквания 
и другите приложими разпоредби на директиви 2014/53/ЕС, 2011/65/ЕС и (ЕС) 2015/863. 
Оригиналната ЕС декларация за съответствие може да бъде намерена на 		
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Čeština
Společnost TP-Link tímto prohlašuje, že tento bezdrátový adaptér USB je v souladu se základními 
požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 2014/53/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863. 
Originál EU prohlášení o shodě naleznete na adrese https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka USB bezvadu adapteris atbilst direktīvu 2014/53/ES, 2011/65/ES un (ES)2015/863 
būtiskajām prasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem. 
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Lietuvių
„TP-Link“ pareiškia, kad belaidis USB adapteris atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas atitinkamas 
direktyvų 2014/53/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863 nuostatas. 
ES atitikties deklaracijos originalą galite rasti adresu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy az USB vezeték nélküli adapter megfelel a 2014/53/EU, 2011/65/EU 
és (EU)2015/863 irányelvek alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. 
Az eredeti EU-megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ 
weboldalon.



Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsza Karta sieciowa USB spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest 
zgodna z postanowieniami dyrektyw 2014/53/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863. 
Pełna deklaracja zgodności EU znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Română
TP-Link declară prin prezenta că adaptorul wireless USB respectă cerințele esențiale și alte prevederi 
relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2011/65/UE și (UE)2015/863. 
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenščina
TP-LINK izjavlja, da je USB brežični adapter v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi 
določbami direktiv 2014/53/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863. 
Originalna EU izjava o skladnosti se nahaja na https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Slovenčina
Spoločnosť TP-Link týmto vyhlasuje, že tento bezdrôtový adaptér USB je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/53/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863. 
Originál EÚ vyhlásenia o zhode nájdete na adrese https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Hrvatski
TP-Link ovime izjavljuje da je bežični USB adapter u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama direktiva 2014/53/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863. 
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na TP-Link CE. 			 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Українська мова
«Цим TP-Link заявляє, що бездротовий адаптер USB відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним положенням директив 2014/53/EU, 2011/65/EU та (EU)2015/863. 
Оригінал декларації про відповідність ЄС можна знайти на сайті 			 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.»



Eesti
Käesolevaga kinnitab TP-Link, et USB juhtmeta adapter vastab direktiivide 2014/53/EL, 2011/65/EL 
ja (EL) 2015/863 põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. 
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Srpski jezik/Српски језик   
TP-Link ovim putem izjavljuje da je USB bežični adapter u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i 
drugim odgovarajućim odredbama direktiva 2014/53/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863. 
Originalna EU izjava o usaglašenosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/
ce/.
Shqip
"TP-Link deklaron se karikuesi me valë USB është në përputhje me kërkesat thelbësore dhe 
dispozitat e tjera përkatëse të direktivave 2014/53/EU, 2011/65/EU dhe (EU) 2015/863. 
Deklarata origjinale e BE-së e konformitetit mund të gjendet në 			 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/."
македонски
TP-Link со ова изјавува дека безжичниот адаптер за USB е во согласност со основните 
барања и другите релевантни одредби од директивите 2014/53/ЕУ, 2011/65/ЕУ и (ЕУ) 2015/863. 
Оригиналната декларација за усогласеност на ЕУ може да се најде на 		
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Safety Information
English
•	 Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
•	 Do not use the device where wireless devices are not allowed.
•	 This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class 2 (PS2) 



or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee 
that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with 
care and operate at your own risk.
Български
•	 Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща околна среда.
•	 Не правете опити да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако ви е 
нужно сервизно обслужване, моля, обърнете се към нас.
•	 Не използвайте устройството там, където употребата на безжични устройства не е 
разрешена.
•	 Това устройство може да се захранва само от оборудване, което отговаря на изискванията за 
Източник на захранване клас 2 (PS2) или Ограничен източник на захранване (LPS), определени в 
стандарта на IEC 62368-1.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите 
с устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да настъпят аварии или повреди 
вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта 
внимателно и на своя отговорност.
Čeština
•	 Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti nebo horkému prostředí.
•	 Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat nebo modifikovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje 
nás.
•	 Nepoužívejte zařízení v místech, kde je zakázáno používat bezdrátová zařízení.
•	 Přístroj může být napájen pouze zařízeními, která splňují požadavky na třídu zdroje napájení 2 (PS2) 
nebo omezeným zdrojem napájení (LPS) definovaným v normě IEC 62368-1.
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání 
zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, 



používejte toto zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Hrvatski
•	 Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
•	 Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite 
nam se.
•	 Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima bežični uređaji nisu dozvoljeni.
•	 Ovu opremu može napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili 
ograničenim izvorom napajanja (LPS) definiranima u standardu IEC 62368-1.
Kada upotrebljavate uređaj, pročitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne 
jamčimo da neće doći do nesreća ili oštećenja zbog nepravilne uporabe uređaja. Rukujte pažljivo 
ovim uređajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.
Қазақша
•	 Жабдықты судан, оттан, ылғалдықтан және ыстық ортадан аулақ ұстаңыз.
•	 Жабдықты бөлшектеуге, жөндеуге, немесе түрлендіруге талпынбаңыз. Қызмет көрсеті керек 
болған жағдайда, бізбен хабарласыңыз.
•	 Сымсыз жабдықтарды қолдануға болмайтын жерде жабдықты қолданбаңыз.
•	 Бұл жабдықты ТЕК IEC 62368-1 стандартында анықталған 2-Сыныптағы Қуат Көзіне (PS2) 
немесе Шектеулі Қуат Көзіне (LPS) сәйкес келетін жабдықпен қуаттауға болады. 
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. 
Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере 
алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.
Latviešu
•	 Ierīci nedrīkst pakļaut ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei. 
•	 Nemēģiniet izjaukt, remontēt vai pārveidot ierīci. Ja jums nepieciešams atbalsts, lūdzu sazinieties 
ar mums.
•	 Nelietojiet ierīci vietās, kur bezvadu ierīču lietošana ir aizliegta.



•	 Šo iekārtu var darbināt tikai ar aprīkojumu, kas atbilst 2. barošanas avota klasei (PS2) vai 
ierobežotam barošanas avotam (LPS), kas definēts IEC 62368-1 standartā.
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ņemiet vērā iepriekš aprakstītās instrukcijas. Mēs nevaram garantēt 
aizsardzību pret traumām vai bojājumiem ierīces nepareizas lietošanas gadījumā. Lūdzu, lietojiet 
ierīci rūpīgi un esiet gatavi uzņemties atbildību par savu rīcību.
Lietuvių
•	 Laikykite įrenginį kuo toliau nuo vandens, ugnies, drėgmės ir karštų paviršių.
•	 Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokių pakeitimų įrenginyje. Iškilus techninėms problemoms, susisiekite 
su mūsų įmone.
•	 Nenaudokite įrenginio tose vietose, kur  belaidžiai prietaisai yra uždrausti. 
•	 Šį gaminį maitinti galima tik naudojant su IEC 62368-1 standarto „Power Source Class 2“ (PS2) 
arba „Limited Power Source“ (LPS) kompiuteriais suderinamais maitinimo šaltiniais.
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudodami šį prietaisą. Mes negalime 
garantuoti, kad netinkamai naudojamas prietaisas nesuges. Gaminį naudokite atsargiai ir savo pačių 
rizika.
Magyar
•	 Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől!
•	 Ne kísérelje meg szétszedni, megjavítani, vagy módosítani az eszközt. Ha segítségre van szüksége, 
kérjük forduljon hozzánk.
•	 Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!
•	 Ezt a berendezést csak olyan berendezésekkel lehet táplálni, amelyek megfelelnek az IEC 62368-1 
szabványban meghatározott 2. osztályú (PS2) vagy korlátozott áramforrásnak (LPS).
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások 
be nem tartása, és a fentiektől eltérő használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem 
vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére használja a készüléket.
Polski



•	 Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
•	 Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W 
razie problemów technicznych skontaktuj się z naszą firmą.
•	 Nie korzystaj z urządzenia w miejscach, w których urządzenia bezprzewodowe są zabronione. 
•	 To urządzenie może być zasilane wyłącznie przez urządzenia zgodne z Power Source Class 2 (PS2) 
lub Limited Power Source (LPS) zdefiniowanymi w normie IEC 62368-1.
Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. 
Nie możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego 
użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Русский язык
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом 
соответствии с поставляемой в комплекте инструкцией и общепринятыми правилами техники 
безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке   устройства, в 
инструкциях по эксплуатации, а также в гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного 
использования, которое может привести к поломке устройства, а также во избежание 
поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий документ без 
предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, 
коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных 
зонах без воздействия опасных и вредных производственных   факторов.
Правила  и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и 
другим техническим средствам, пуска, регулирования и введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным 



в руководстве по установке и эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации.
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых 
транспортных средствах любым видом транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять   устройство от 
обычных отходов и утилизировать его наиболее безопасным   способом — например, сдавать в 
специальные пункты утилизации.  Изучите информацию о процедуре передачи оборудования на 
утилизацию в вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности 
технического средства.
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого 
был приобретен Товар. Товар должен быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в 
оригинальной упаковке.
При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные 
сервисные центры компании TP-Link.
Română
•	 Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
•	 Nu încercați să dezasamblați, reparați sau modificați dispozitivul. Dacă aveți nevoie de asistență, vă rugăm 
să ne contactați.
•	 Nu utilizați echipamentul în locații în care dispozitivele wireless nu sunt permise.
•	 Acest produs poate fi alimentat numai de echipamente care respectă sursa de alimentare Clasa 2 
(PS2) sau sursă de alimentare limitată (LPS) definite în standardul IEC 62368-1.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării 
echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizării 
necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe 



propriul risc.
Slovenčina
•	 Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
•	 Kamery sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na 
nás.
•	 Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené.
•	 Prístroj môže byť napájaný iba zariadeniami, ktoré spĺňajú požiadavky na triedu zdroja napájania 2 (PS2) 
alebo obmedzeným zdrojom napájania (LPS) definovaným v norme IEC 62368-1.
Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania 
zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto 
výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
•	 Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vročih pogojev.
•	 Ne poskušajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Če potrebujete popravilo, nas 
kontaktirajte.
•	 Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezžičnih naprav.
•	 To opremo je mogoče napajati samo z opremo, ki je skladna z razredom vira napajanja 2 (PS2) ali 
omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.
Pri uporabi naprave si preberite in upoštevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamčiti, da 
zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prišlo do nesreč ali poškodb. To napravo uporabljajte pazljivo 
in na svojo lastno odgovornost.
Srpski jezik/Српски језик    
•	 Nemojte držati uređaj u blizini vode, vatre, vlažnog ili vrućeg prostora.
•	 Ne pokušavajte rastavljati, popravljati ili modifikovati uređaj. Ako vam treba servisna usluga, 
kontaktirajte nas.



•	 Nemojte koristiti uređaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bežičnih uređaja.
•	 To opremo je mogoče napajati samo z opremo, ki je skladna z razredom vira napajanja 2 (PS2) ali 
omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite 
uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo 
koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Українська мова
•	 Не допускайте перебування пристрою біля води, вогню, вологого середовища чи 
середовища з високими температурами.
•	 Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібен 
сервіс, будь ласка, зв’яжіться з нами.
•	 Не використовуйте пристрій, там де заборонено використання безпровідних пристроїв.
•	 Пристрій можна живити лише від обладнання, яке відповідає класу джерела живлення 2 (PS2) 
або джерела з обмеженою потужністю (LPS), визначеному стандартом IEC 62368-1.
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, 
при користуванні пристроєм. Ми не можемо гарантувати, що неналежне чи неправильне 
використання пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких 
пошкоджень.Будь ласка, використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики 
пов’язані з його використанням.
Eesti
•	 Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
•	 Ärge üritage seadet lahti võtta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, võtke meiega 
ühendust.
•	 Ärge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.
•	 Selle seadmega võib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad toiteallikaklassi 2 (PS2) või piiratud 



toiteallika (LPS) nõuetele, nagu on määratud standardis IEC 62368-1.
Seadme kasutamiseks lugege läbi ja järgige ülaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, 
et seadme valesti kasutamine ei põhjusta õnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja 
omal vastutusel.
Shqip
•	 Mbajeni pajisjen larg ujit, zjarrit, lagështirës ose mjediseve të nxehta.
•	 Mbajeni pajisjen larg ujit, zjarrit, lagështirës ose mjediseve të nxehta.
•	 Mos e përdorni pajisjen aty ku pajisjet wireless nuk lejohen.
•	 Kjo pajisje mund të furnizohet me energji vetëm nga pajisje që përputhen me Power Source Class 
2 (PS2) ose Limited Power Source (LPS) të përcaktuar në standardin IEC 62368-1.
Ju lutemi lexoni dhe ndiqni informacionin e mësipërm të sigurisë kur përdorni pajisjen. Ne nuk mund të 
garantojmë se nuk do të ndodhin aksidente ose dëmtime për shkak të përdorimit jo të mirë të pajisjes. Ju 
lutemi përdoreni këtë produkt me kujdes dhe veproni në rrezikun tuaj.
македонски: 
•	 Држете го уредот подалеку од вода, оган, влажност или топли средини.
•	 Не обидувајте се да го расклопите, поправите или модифицирате уредот. Доколку ви е 
потребна сервисна услуга, ве молиме контактирајте не.
•	 Не го користете уредот каде што не се дозволени безжични уреди.
•	 Оваа опрема може да се напојува само од опрема што е во согласност со класата на извор 
на енергија 2 (PS2) или ограничен извор на енергија (LPS) дефинирана во стандардот IEC 
62368-1.
Ве молиме прочитајте ги и следете ги горенаведените безбедносни информации кога ракувате со 
уредот. Не можеме да гарантираме дека нема да се појават несреќи или штети поради неправилна 
употреба на уредот. Ве молиме користете го овој производ внимателно и работете на ваш 
сопствен ризик.





Support
For technical support, the user guide and other information, please 
visit https://www.tp-link.com/support, or simply scan the QR code. 


